


Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimten en incidenteel gebruik.

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume mit gelegentlichem Gebrauch geeignet.

Ce produit ne convient que pour des espaces bien isolés à usage occasionnel.

Model: Product code:

PTC Compact 1500 342772
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Verplichte waarschuwingen
Lees de volledige gebruiksinstructies voordat u het apparaat gebruikt (en installeert). Controleer 
uw nieuwe apparaat (en de kabel en stekker) op zichtbare schade voordat u deze gebruikt. 
Gebruik een beschadigd apparaat nooit en breng deze terug naar de leverancier voor een 
vervangend exemplaar. Onjuist gebruik of een incorrecte installatie kan leiden tot elektrische 
schokken en/of brandgevaar.

WAARSCHUWING
• Gebruik deze verwarmer niet in kleine ruimten als deze worden bewoond door 

personen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er voortdurend 
toezicht is.

• Houd textiel, gordijnen en ander brandbaar materiaal op een afstand van 
minimaal 1 meter van de luchtuitlaat om het risico op brand te verkleinen.

WAARSCHUWING
Dek de verwarmer niet af om oververhitting te voorkomen.

LET OP
Sommige productonderdelen kunnen erg heet worden en brandwonden 
veroorzaken. Let goed op wanneer er kinderen of kwetsbare personen in de 
buurt van het apparaat zijn.

• Kinderen van drie jaar of jonger mogen niet zonder toezicht bij het apparaat in de buurt 
komen.

• Kinderen tussen de drie en acht jaar oud mogen het apparaat alleen in- of uitschakelen als 
het op de beoogde locatie en in de normale werkingspositie is geïnstalleerd. Zij mogen het 
apparaat alleen onder toezicht gebruiken of nadat hen is geleerd hoe het apparaat veilig 
wordt gebruikt en wat de bijbehorende risico's zijn. Kinderen tussen de drie en acht jaar 
oud mogen het apparaat niet op het stopcontact aansluiten, instellen, schoonmaken of 
onderhouden.

• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met een 
fysieke, zintuiglijke of mentale beperking, of met gebrek aan ervaring en kennis. Zij mogen 
het apparaat alleen onder toezicht gebruiken of nadat hen is geleerd hoe het apparaat veilig 
wordt gebruikt en wat de bijbehorende risico's zijn.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Kinderen mogen het product niet zonder toezicht reinigen en onderhouden.
• De verwarmer mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
• Gebruik deze verwarmer niet in de directe omgeving van een bad, een douche of een 

zwembad.
• Gebruik deze verwarmer niet als deze is gevallen.
• Gebruik deze verwarmer niet als deze (en/of de kabel en stekker) zichtbaar beschadigd is.
• Gebruik deze verwarmer op een horizontaal en stabiel oppervlak.
• Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, de 

servicemedewerker of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
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Algemene veiligheidswaarschuwingen
• Gebruik dit apparaat alleen voor het daartoe bestemde doel en op de manier die in 

dit instructieboekje staat beschreven. Dit apparaat is enkel bedoeld voor normaal, 
huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat enkel voor het verwarmen van uw huis

• Controleer de volgende minimumafstanden voordat u het apparaat installeert:
◦ Minimumafstand van het plafond/dak: 100 cm
◦ Minimale vrije afstand aan de voorkant: 100 cm
◦ Minimumafstand aan de zijkanten: 50 cm

• Zorg ervoor dat de lucht vrij rond het apparaat kan circuleren.
• Installeer het apparaat nooit te dicht bij grote objecten of onder een plank, kastje, gordijnen 

of dergelijke objecten. De minimale afstand tussen grote objecten zoals planken, kastjes, 
enz. en de boven- zij- en onderkant van dit apparaat is gelijk aan de eerder vermelde 
minimale afstand vanaf respectievelijk plafonds, muren en de grond.

• Steek de stekker niet in het stopcontact voordat het apparaat op de juiste manier is 
geïnstalleerd.

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van of gericht op meubels, gordijnen, papier, kleren, 
beddengoed, handdoeken of andere brandbare materialen. Houd een afstand van minstens 
1 meter van het apparaat!

• De ondergrond waarop het apparaat wordt geplaatst mag niet gemaakt zijn van brandbare 
materialen. De ondergrond moet bestendig zijn tegen temperaturen van minstens 125°C 
zonder te verbranden, smelten, vervormen of vlam te vatten. Controleer regelmatig of de 
ondergrond niet te heet wordt, want dat kan gevaarlijk zijn!

• De aansluitspanning en frequentie op het apparaat moeten overeenkomen met de spanning 
en frequentie van het stopcontact dat u gebruikt. Het stopcontact moet geaard zijn en 
de elektrische installatie moet worden beschermd met een aardlekschakelaar van 30mA. 
Het stop contact moet te allen tijde toegankelijk zijn om de stekker uit het stopcontact te 
kunnen trekken in geval van nood.

• Om overbelasting en/of doorgebrande zekeringen te voorkomen, moet voorzichtig worden 
omgegaan met het aansluiten van andere apparaten op hetzelfde stopcontact of dezelfde 
elektrische groep als het apparaat.

• Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in vochtige ruimten zoals badkamers, washokken 
enz. Plaats het apparaat nooit in de buurt van waterpunten en -reservoirs (kraan, bad, 
douche, toilet, wastafel, zwembad, enz.).

• Plaats het apparaat nooit op een natte ondergrond en zorg ervoor dat er geen vloeistof 
wordt gemorst in de buurt van het apparaat.

• Plaats het apparaat nooit achter een deur of op een looproute om struikelen te voorkomen.
• Plaatst dit apparaat nooit achter een deur of bij een open raam, waar het in aanraking kan 

komen met regen.
• Plaats dit apparaat nooit in de buurt van open vuur of een warmtebron.
• Plaats het apparaat nooit op oppervlakken zoals bedden of een hoogpolig tapijt. De 

openingen kunnen dan geblokkeerd raken.
• Het apparaat bevat hete en/of gloeiende en vonkende onderdelen. Daarom mag het 

apparaat niet worden geïnstalleerd in een ruimte waar brandstof, verf, brandbare 
vloeistoffen en/of gassen worden opgeslagen.

• Installeer/gebruik het apparaat niet in een omgeving met brandgevaar, zoals in de buurt van 
gastanks, gasbuizen of spuitbussen. Dit zorgt voor risico op explosies en brand!
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• Stel het apparaat niet bloot aan sterke trillingen of mechanische belasting.
• Gebruik het apparaat nooit buiten of in een te kleine ruimte van < 15m3.
• Gebruik het apparaat nooit in een gekantelde of liggende positie.
• Zorg ervoor dat het apparaat nooit in het water kan vallen, dat er geen water kan 

binnendringen en stel het NIET bloot aan harde waterstralen.
• Bedien het apparaat en raak het apparaat NOOIT aan met natte handen.
• Installeer het apparaat op een plaats die niet bereikbaar is voor iemand in een bad, douche 

of zwembad.
• Dit apparaat is niet geschikt voor muur- of plafondinstallatie.
• Rol de elektriciteitskabel van het apparaat volledig uit voordat u de stekker in het 

stopcontact steekt en zorg ervoor dat het snoer nergens in contact komt met de hete 
onderdelen van het apparaat of op een andere manier heet kan worden.

• Leg de elektriciteitskabel niet onder vloerkleden, matten, lopers, etc. en zorg dat de kabel 
het looppad vrijhoudt. Zorg ervoor dat niemand erop gaat staan en dat er geen meubels op 
worden gezet.

• Leid de kabel niet langs scherpe hoeken en rol hem niet te strak op na gebruik!
• Voorkom dat de kabel in aanraking komt met olie, oplosmiddelen en scherpe voorwerpen.
• Controleer de kabel regelmatig op schade.
• Draai of buig de elektriciteitskabel niet en rol deze niet op rond het apparaat. Dit kan de 

isolatie beschadigen!
• Sluit het apparaat alleen aan op een vast stopcontact. Gebruik GEEN aftakdoos, stekkerdoos, 

adapter voor meerdere stekker, enz. We raden aan om geen verlengsnoer te gebruiken, 
omdat dit oververhitting en brand kan veroorzaken. Als het gebruik van een verlengsnoer 
noodzakelijk is, moet u ervoor zorgen dat u een onbeschadigd en goedgekeurd geaard 
verlengsnoer gebruikt met een vermogen dat aanzienlijk groter is dan het apparaat dat u 
gebruikt.

• Rol het verlengsnoer altijd volledig uit om oververhitting te voorkomen.
• Bedek of blokkeer het apparaat nooit. Hierdoor kan het apparaat oververhit raken en 

vergroot u de kans op een brand.
• Hang voorwerpen zoals kleding, handdoeken, dekens, kussens, etc. nooit over het apparaat.
• Gebruik het apparaat nooit voor het drogen van kleding en zet er niks bovenop. Er mag niks 

tegen het apparaat leunen!
• De ventilatieopeningen mogen nooit worden geblokkeerd, omdat dit brandgevaar 

veroorzaakt.
• Dit apparaat wordt heet tijdens gebruik. Raak het apparaat nooit aan tijdens gebruik of kort 

daarna om brandwonden te voorkomen.
• Zorg dat er geen vreemde objecten in de stralings-/ventilatie- of uitlaatopeningen van het 

apparaat komen. Dit kan leiden tot een elektrische schok, brand of schade.
• Haal de stekker altijd uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is!
• Verwijder de stekker altijd door aan de stekker zelf te trekken en nooit door aan de 

elektriciteitskabel te trekken.
• Gebruik GEEN toevoegingen/accessoires in/op het apparaat die niet worden aanbevolen of 

meegeleverd door de fabrikant.
• De stekker kan lauwwarm aanvoelen als het apparaat aanstaat. Dit is normaal, maar als de 

stekker heel heet wordt, is er iets mis met het stopcontact. Neem dan contact op met uw 
elektricien.
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• Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact: Schakel het apparaat 
nooit uit door de stekker uit het stopcontact te trekken! Trek nooit aan de elektriciteitskabel 
om de stekker uit het stopcontact te halen of het apparaat te verplaatsen.

• Bedien het apparaat (incl. stekker) nooit met natte handen.
• Laat het apparaat nooit alleen tijdens gebruik! Schakel het apparaat uit en verwijder 

vervolgens de stekker uit het stopcontact.
• Gebruik het apparaat niet in combinatie met een extra tijdklok, timer, dimmer, externe 

spanningsregelaar of een ander hulpmiddel dat het apparaat automatisch kan inschakelen.
• Als het apparaat nat wordt, moet u de stekker uit het stopcontact verwijderen!
• Gebruik het apparaat niet als deze nat is. Het moet worden gerepareerd door een 

geautoriseerd, competent en gekwalificeerd persoon.
• Dompel het apparaat, de kabel en de plug nooit onder in water of enige andere vloeistof en 

raak het apparaat nooit aan met natte handen.
• Schakel het apparaat altijd uit, haal de stekker altijd uit het stopcontact en laat het apparaat 

altijd afkoelen tijdens: het installeren/verwijderen, schoonmaken of onderhouden van het 
apparaat.

• Wijzig nooit iets in/aan het apparaat, de elektriciteitskabel of stekker en houd het apparaat 
schoon. Stof, vuil en/of resten in het apparaat leiden vaak tot oververhitting.
◦ Zorg dat dit vuil regelmatig wordt verwijderd.

• Zet het apparaat nooit aan als u weet dat het apparaat, de kabel of de stekker beschadigd 
is of als een onderdeel niet correct functioneert, rare geluiden of geuren produceert, als u 
rook ziet of als het is gevallen of enig ander teken van schade vertoont.
◦ Als hier sprake van is, haal dan de stekker direct uit het stopcontact.
◦ Breng het hele apparaat terug naar uw leverancier of een gekwalificeerde elektricien en 

laat het controleren en/of repareren.
◦ Vraag altijd naar originele onderdelen.

• Het apparaat mag alleen worden geopend en/of onderhouden door een competent en 
gekwalificeerd persoon.
◦ Voer nooit zelf reparaties uit. Dit kan gevaarlijk zijn!
◦ Als er onderhoud wordt uitgevoerd door ongeautoriseerde personen of wijzigingen aan 

het apparaat worden aangebracht, kan dit de stof-/waterdichtheid van het apparaat 
beschadigen en komen de garantie en de aansprakelijkheid van de fabrikant te vervallen.

Garantie
EUROM  biedt 36  maanden garantie op dit apparaat vanaf de datum van aankoop. Slijtage door 
normaal gebruik valt niet onder de garantie. De garantie vervalt als een defect het gevolg is van 
niet-beoogd of onzorgvuldig gebruik van het apparaat. De fabrikant, importeur en leverancier 
zijn niet aansprakelijk voor onjuiste aansluitingen.

Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop van dit EUROM-apparaat. U heeft een hoogwaardig apparaat 
gekocht waarvan u nog vele jaren plezier zult hebben. Door dit apparaat met aandacht en zorg 
te gebruiken, beperkt u het risico op persoonlijk letsel of materiële schade.
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LET OP
Lees deze instructiehandleiding eerst grondig door en zorg dat u alles goed 
begrijpt voordat u het apparaat monteert, installeert en gebruikt.

In deze handleiding wordt het correcte en veilige gebruik van dit apparaat beschreven. Bewaar 
deze handleiding voor toekomstig gebruik. De handleiding is een onmisbaar onderdeel van het 
apparaat en moet bij doorverkoop of inruil aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd. Deze 
handleiding is met de grootst mogelijke zorg samengesteld. Wij behouden ons desalniettemin 
het recht voor deze handleiding te allen tijde te verbeteren en aan te passen. De gebruikte 
afbeeldingen kunnen afwijken.

De volgende symbolen en termen worden in deze handleiding gebruikt om de lezer te wijzen op 
veiligheidskwesties en belangrijke informatie:

WAARSCHUWING
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot letsel bij de operator of omstanders, lichte en/of 
matige schade aan het product of aan het milieu.

LET OP
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot lichte en/of matige schade aan het product of aan het 
milieu.

Identificatie

Figuur  1.

Specificaties

Type PTC Compact 1500

Voedingsspanning 220-240V~/50-60Hz

Maximale capaciteit 1500W

Beschermingsgraad Klasse II

Afmetingen 15 x 12 x 22,5 cm

7



Type PTC Compact 1500

Gewicht 0,83 kg

Beschrijving
Dit apparaat van EUROM is een gebruiksvriendelijke, elektrische verwarming voor 
binnengebruik.

Uitpakken

WAARSCHUWING
Plastic zakken kunnen gevaarlijk zijn. Houd deze zak buiten bereik van baby's en 
kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

Het apparaat is verpakt in een enkele doos. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer 
of het apparaat niet beschadigd is. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Neem in dat 
geval altijd eerst contact op met uw leverancier. Bewaar de verpakking voor veilig opbergen en 
vervoeren.

1. Bedieningsschakelaar
2. Controlelampje
3. Stekker
4. Thermostaat

Figuur  2.
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Bedieningspaneel

1. Bedieningsschakelaar
a. O: uit
b. Ventilatorpictogram: alleen ventilator
c. I: 750 Watt
d. II: 1500 Watt

2. Controlelampje
3. Thermostaat

Figuur  3.

Vervoer en opslag
• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
• Reinig het apparaat voordat u het opbergt.
• Vervoer het apparaat rechtopstaand.
• Bewaar het apparaat rechtopstaand, in de originele verpakking en op een koele, droge en 

stofvrije plaats.

Installatie
1. Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond.
2. Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat.
3. Zorg ervoor dat er genoeg vrije ruimte is rond het apparaat.
4. Steek de stekker in een stopcontact waar u gemakkelijk bij kunt.

Werking
De verwarming wordt bediend met de bedieningsschakelaar en een thermostaat.

De bedieningsschakelaar heeft 4 instellingen (Figuur 3, pos. 1):
• 0: uit
• Ventilatorpictogram: alleen ventilator
• I: half vermogen 750 Watt
• II: volledig vermogen 1500 Watt

Gebruik de thermostaat om de gewenste kamertemperatuur in te stellen.

1. Draai de thermostaat rechtsom om de temperatuur te verhogen en linksom om de 
temperatuur te verlagen.

2. Draai de thermostaatknop zo ver mogelijk rechtsom.
3. Wanneer de gewenste temperatuur is bereikt, draait u de thermostaatknop langzaam 

linksom totdat u een klik hoort.
4. De gewenste temperatuur is nu ingesteld.
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Als de omgevingstemperatuur onder de ingestelde temperatuur zakt, worden de verwarming en 
het controlelampje ingeschakeld.

Als u de gewenste temperatuur hoger of lager wilt instellen, draait u de thermostaatknop naar 
'maximum' (rechtsom) of 'minimum' (linksom).

Na gebruik
1. Zorg dat de bedieningsschakelaar in de O: uit-stand staat.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Laat het apparaat eerst afkoelen voordat u het aanraakt.
4. Rol de stroomkabel op.

Onderhoud

WAARSCHUWING
Voer geen reparaties of aanpassingen aan dit apparaat uit.

Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een professional die bevoegd is door 
EUROM. Als de stroomkabel en/of stekker beschadigd is, moet deze worden vervangen door 
de fabrikant, een servicemedewerker of iemand met vergelijkbare kwalificaties om risico's te 
voorkomen.

Reiniging

WAARSCHUWING
Het apparaat wordt erg heet. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, dat 
de stekker uit het stopcontact is en dat het volledig is afgekoeld.

LET OP
Gebruik geen:
• schuursponsjes;
• harde borstels;
• ontvlambare, agressieve of chemische reinigingsmiddelen.

Voorkom dat er water in het apparaat komt. Dompel geen enkel deel van het 
apparaat onder in water of andere vloeistoffen.

We raden aan het apparaat na elk gebruik en voor het opbergen te reinigen.

1. Stofzuig de openingen zorgvuldig om stof en vuil te verwijderen.
2. Veeg het apparaat af met een vochtige, schone, zachte, pluisvrije doek of een zachte borstel.
3. Laat het apparaat volledig drogen voor gebruik en opslag.
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Afdanken

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet bij het huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu en/of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen 
om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte 
apparaat wilt inleveren, kunt u gebruikmaken van de retour- en inzamelsystemen of neemt u 
contact op met de winkelier waarvan u het product heeft gekocht. Zij kunnen ervoor zorgen dat 
dit product op een verantwoorde manier wordt afgevoerd.
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Bijlages
Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Model: PTC Compact 1500

Item Symbool Waarde Eenheid Item Eenheid

Warmteafgifte Type warmteafgifte/regeling kamertemperatuur 
(selecteer één)

Nominale warmteafgifte Pnom 1,500 kW Eentrapswarmteafgifte, geen regeling van de 
kamertemperatuur

neen

Minimale warmteafgifte 
(indicatief)

Pmin 0,750 kW Twee of meer handmatige fases, geen regeling 
van de kamertemperatuur

neen

Maximale continue 
warmteafgifte

Pmax,c 1,500 kW Met mechanische regeling van de 
kamertemperatuur door thermostaat

ja

Stroomverbruik Met elektronische regeling van de 
kamertemperatuur

neen

In de uitstand Po 0,00 W Elektronische regeling van de 
kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar

neen

In standby-stand Psm n.v.t. W Elektronische regeling van de 
kamertemperatuur plus week-tiijdschakelaar

neen

In ruststand Pidle 0,00 W Andere regelopties (meerdere selecties mogelijk)

In netwerkgebonden 
standby-stand

Pnsm n.v.t. W Regeling van de kamertemperatuur, met 
aanwezigheidsdetectie

neen

Standby-stand met 
weergave van informatie of 
status

neen Regeling van de kamertemperatuur, met 
openraamdetectie

neen

Seizoensgebonden 
energie-efficiëntie voor 
ruimteverwarming in de 
aanstand:

Ns,on 85,0 % Optie van regeling op afstand neen

Adaptieve regeling van de start neen

Beperking van de werkingstijd neen

Zwartebolsensor neen

Zelflerende functie neen

Regelnauwkeurigheid neen

Contactgegevens Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - Nederland
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Mandatory warnings
Read the user instructions carefully and completely before using (and installing) this appliance. 
Before use, check your new appliance (including cable and plug) for any visible damage. Never 
use a damaged appliance but take it back to the supplier for a replacement. In the event of 
incorrect usage or installation, there is a risk of electric shocks and/or a fire hazard.

WARNING
• Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons 

not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is 
provided.

• To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 
material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

WARNING
In order to avoid overheating, do not cover the heater.

CAUTION
Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular 
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• Heater must not be located immediately below a socket outlet.
• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming 

pool.
• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the heater (including cable and plug).
• Use this heater on a horizontal and stable surface.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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General safety warnings
• Only use this appliance for its intended purpose and in the manner set out in this instruction 

manual. This appliance is exclusively intended for normal, household usage. Only use for 
providing heat in your home

• Observe the following minimum distances when installing the appliance:
◦ Minimum distance from the ceiling/roof: 100 cm
◦ Minimum free distance at the front side: 100 cm
◦ Minimum distance to the sides: 50 cm

• The air around this appliance must be able to circulate freely.
• Never install it too close to large objects and never under a shelf, cupboard, curtains or 

similar. The minimum distances from large objects such as shelves, cupboards, etc. to the 
top, sides and underneath of this appliance are equal to the aforementioned minimum 
distances to ceilings, side walls and the ground, respectively.

• Do not insert the plug into the socket before the appliance is correctly installed.
• Do not use this appliance nearby or facing furniture, curtains, paper, clothing, bedding, 

towels or other flammable materials. Keep at least 1 meter from appliance!
• The base on which the appliance is placed must not be made of flammable materials. It 

must be resistant to temperatures of at least 125°C without burning, melting, deforming or 
bursting into flames. Check regularly to ensure that the surface is not overheating; this could 
be dangerous!

• Connection voltage and frequency stated on the appliance should correspond with the 
voltage and frequency of the socket that you are using. The socket must have an earth 
connection and the electrical installation should be protected using a 30mA residual-current 
circuit breaker. At all times, the socket used should be easily accessible in order to be able to 
remove the plug from the socket in case of an emergency.

• To avoid overloading and/or fuses being blown, be careful with other equipment on the 
same socket or electrical group as the one used for the appliance.

• This appliance is not suitable for use in damp spaces such as bathrooms, wash rooms etc. 
Never locate the appliance near water-points and reservoirs (tap, bath, shower, toilet, sink, 
swimming pool, etc.).

• Do not place on wet surfaces and avoid any liquids being spilt nearby.
• Do not place the appliance behind a door or along a walking route to avoid accidental trips.
• Never place this appliance behind a door or by an open window, where rain could get in.
• Do not place this appliance in the vicinity of an open fire or heat source.
• Never place the appliance on surfaces such as beds or deep-pile carpet as openings could 

be blocked.
• The appliance contains hot and/or glowing and sparking components. Do not, therefore, 

install or use where fuels, paint, flammable fluids and/or gases are stored.
• Do not install / use the appliance in an environment that poses a fire risk, e.g. near gas 

tanks, gas pipes or aerosols. This is an explosion and fire risk!
• Do not expose the appliance to strong vibrations or mechanical stress.
• Do not use the appliance outdoors or in a too small spaces < 15 m3.
• Never use the appliance leaning against something, or lying.
• Make sure that the appliance cannot fall into water, it cannot be penetrated by water and 

do NOT expose it to hard or brutal waterjets.
• Do NOT operate or touch it with wet hands.
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• Install the appliance in such a manner that nobody can operate or touch it from a bathtub, 
shower or swimming pool.

• This appliance is not suitable for wall or ceiling installation.
• Completely unwind the electric cable of the appliance before inserting the plug into the 

socket and ensure that the cable does not touch the hot parts of the appliance anywhere or 
can become hot in another manner.

• Do not put the electric cable under carpets, mats, runners, etc. and keep the cable out of 
the walkway. Make sure that no one steps on it and that furniture is not put onto it.

• Do not lead the cable around sharp corners and do not wind it too tightly after using it!
• Prevent the cable from making contact with oil, solvents and sharp objects.
• Regularly check the cable for damage.
• Do not twist or bend the electric cable or wind it around the appliance; these actions can 

damage the insulation!
• Connect the appliance only to a fixed socket. Do NOT use a junction box, power strip, 

multi-plug adapters etc. It is recommended not to use an extension cable, because that 
can cause overheating and fire. If using an extension cable is unavoidable, ensure that you 
use an undamaged and approved earthed extension cable with an allowed power which is 
considerable higher than the appliance you are using.

• Always unwind the extension cable completely to prevent overheating.
• Never cover or block the appliance, which causes overheating and entails the risk of fire.
• Never hang or put objects such as clothing, towels, blankets, pillows, etc. on the appliance.
• Never use the appliance for drying clothing and never put something on it. Nothing may 

lean against the appliance!
• Ventilation openings should never be blocked as this may pose a fire risk.
• This appliance gets hot during use. Never touch the appliance when it is on or shortly 

thereafter; it could burn you.
• Prevent foreign objects entering the radiation/ventilation or outlet openings on the 

appliance. This may cause electric shock, fire or damage.
• Always remove the plug from the socket when the appliance is not in use!
• Always remove plug by pulling on the plug itself; never pull on the electrical cable.
• Do NOT use additions/accessories in/on the appliance that are not recommended or 

supplied by the manufacturer.
• The plug can feel lukewarm while the appliance is operating. This is normal, but if the 

plug gets very hot, then there is something wrong with the socket. Please contact your 
electrician.

• Always turn off the appliance and remove the plug from the power socket: never turn the 
appliance off using the plug! Never pull the electric cable to remove the plug from the 
socket or to move the appliance.

• Never operate the appliance (incl. plug) with wet hands.
• Never leave a working appliance unattended! Switch it off and then remove the plug from 

the socket.
• Do not operate the appliance with an additional time clock, timer, dimmer, external voltage 

regulator or any other device that automatically turns on the appliance.
• If the appliance does get wet make sure you remove the plug from the socket!
• Do not use an appliance that is wet, it must be repaired my an authorized, competent and 

qualified person.
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• Never immerse the appliance, cable or plug in water or any other fluid and never touch 
appliance with wet hands.

• Always switch off the appliance, remove the plug from the socket and let the appliance cool 
down, when: installing/ removing, cleaning, or maintaining the appliance.

• Never change anything in the appliance, electric cable or plug and keep the appliance clean. 
Dust, dirt and/or deposits in the appliance often lead to overheating.
◦ Ensure that this type of build-up is regularly removed.

• Never switch the appliance on if you have noticed damage to the appliance itself, the cable 
or plug or if it does not work properly, makes strange noises, smells odd or you can see 
smoke, or if it has fallen or shows any other signs of damage.
◦ If this happens, remove the plug from the socket immediately.
◦ Take the entire appliance back to your supplier or a recognized electrician to be checked 

and/or repaired.
◦ Always ask for original parts to be used.

• The appliance may only be opened and/or repaired by a competent and qualified person.
◦ Do not carry our your own repairs as this could be dangerous!
◦ Repairs carried out by unauthorized persons or changes made to the appliance could 

damage the dust/waterproof capacity of the appliance and will void the guarantee and 
the manufacturer’s liability.

Warranty
EUROM  offers a 36-month warranty on this device from the date of purchase. The warranty 
does not cover wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result of 
unintentional or careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are not 
liable for incorrect connections.

Introduction
Thank you for choosing this EUROM  device. You have purchased a quality device that you will 
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal 
injury or material damage.

CAUTION
It is important to read and understand this instruction manual before 
assembling, installing and using the device.

This manual describes the correct and safe use of this device. Keep this manual for future 
reference. The manual is an essential part of the device and must be given to the new owner 
upon resale or exchange. This manual has been compiled with the utmost care. Nevertheless, 
we reserve the right to improve and adjust this manual at any time. The images used may differ.

The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader to safety issues and 
important information:
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WARNING
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to injuries to the operator or bystanders, light and/or moderate damage 
to the product or to the environment.

CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to light and/or moderate damage to the product or to the environment.

Identification

Figure  4.

Specifications

Type PTC Compact 1500

Supply voltage 220-240V~ / 50-60Hz

Maximum capacity 1500W

Protection rating Class II

Dimensions 15 x 12 x 22.5 cm

Weight 0.83 kg

Description
This EUROM device is an easy-to-use electric heater for indoor use.

Unboxing

WARNING
Plastic bags can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep this bag away 
from babies and children.

The device is packed in a single box. Remove all packaging material and make sure that the 
device is not damaged. Do not use the device if it is damaged, and always contact your supplier. 
Keep the packaging for safe storage and transport.
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1. Control switch
2. Pilot lamp
3. Power plug
4. Thermostat

Figure  5.

Control panel

1. Control switch
a. O - Off
b. Fan symbol - Fan only
c. I - 750 Watt
d. II - 1500 Watt

2. Pilot lamp
3. Thermostat

Figure  6.

Transport and storage
• Switch off the device and remove the plug from the power outlet.
• Clean the device before storing it.

Installation
1. Place the device on a level and stable surface.
2. Make sure the appliance is turned off.
3. Make sure there is enough space around the device.
4. Place the power plug into a wall socket that is easily accessible.

Operation
The heater is operated with the control switch and a thermostat.

The control switch has 4 settings (Figure 6, pos. 1):
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• 0 – Off
• Fan symbol – Fan only
• I – Half power 750 Watt
• II – Full power 1500 Watt

Use the thermostat to set the desired room temperature.

1. Turn the thermostat clockwise to increase the temperature or counter clockwise to 
decrease the temperature.

2. Turn the thermostat dial clockwise as far as possible.
3. When the desired temperature is reached, slowly turn the thermostat dial anticlockwise 

until you hear a click.
4. The desired temperature is now set.

If the ambient temperature drops below the set temperature, the heater and pilot light are 
switched on.

If you want to set the desired temperature higher or lower, turn the thermostat dial to 
'maximum' (clockwise) or 'minimum' (anticlockwise).

After operation
1. Make sure the control switch is in the O - Off position.
2. Disconnect the power plug from the power outlet.
3. Let the device cool down before touching it.
4. Wind the power cable.

Maintenance

WARNING
Do not perform any repairs or modifications to this device.

Maintenance and repairs must be carried out by a EUROM  authorized professional. If the 
electric cable and/or electric plug is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its 
service employee or persons with similar qualifications to prevent risks.

Cleaning

WARNING
The device becomes very hot. Make sure the device is turned off, unplugged and 
completely cooled down.
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CAUTION
Do not use:
• scouring pads;
• hard brushes;
• flammable, aggressive or chemical cleaning products.

Prevent water from entering the device. Do not immerse any part of the device 
in water or other liquids.

It is recommended to clean the device after each use and prior to storage.

1. Carefully vacuum the openings to remove dust and dirt.
2. Wipe the appliance with a damp, clean, soft, lint-free cloth or a soft brush.
3. Let the appliance dry completely prior to use and storage.

Disposal

 
This marking indicates that this product should not be disposed of with other household 
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmentally 
safe recycling.
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Attachments
Information requirement for the electric local space heaters

Model identifier: PTC Compact 1500

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room temperature control (select 
one)

Nominal heat output Pnom 1,500 kW single stage heat output and no room 
temperature control

no

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 0,750 kW two or more manual stages, no room 
temperature control

no

Maximum continuous heat 
output

Pmax,c 1,500 kW with mechanic thermostat room temperature 
control

yes

Power consumption with electronic room temperature control no

In off mode Po 0.00 W electronic room temperature control plus day 
timer

no

In standby mode Psm N.A. W electronic room temperature control plus week 
timer

no

In idle mode Pidle 0.00 W Other control options (multiple selections possible)

In network standby Pnsm N.A. W room temperature control, with presence 
detection

no

Standby mode with display 
of information or status

no room temperature control, with open window 
detection

no

Seasonal space heating 
energy efficiency in active 
mode

ηS,on 85,0 % distance control option no

adaptive start control no

working time limitation no

black bulb sensor no

self-learning functionality no

control accuracy no

Contact details Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands
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Zwingend erforderliche Warnungen
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung (und Installation) dieses Geräts 
sorgfältig und vollständig durch. Überprüfen Sie Ihr neues Gerät (einschließlich Kabel und 
Stecker) vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes 
Gerät, sondern bringen Sie es zum Händler zurück, um es umtauschen zu lassen. Bei 
unsachgemäßer Verwendung oder Installation besteht die Gefahr von Stromschlägen und/oder 
Brandgefahr.

WARNUNG
• Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen Räumen, wenn sie von Personen 

bewohnt werden, die den Raum nicht alleine verlassen können, es sei denn, 
eine konstante Überwachung kann gewährleistet werden.

• Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhänge oder andere 
brennbare Materialien in einem Mindestabstand von 1 Meter zum Luftauslass.

WARNUNG
Decken Sie die Heizung nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.

VORSICHT
Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist geboten, wenn Kinder oder andere 
schutzbedürftige Personen anwesend sind.

• Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt.

• Kinder im Alter zwischen 3 Jahren und 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- oder ausschalten, 
wenn es in seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde 
und sie beaufsichtigt sind oder bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im Alter zwischen 3 Jahren 
und 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, einstellen/regeln und reinigen oder 
Benutzerwartungen durchführen.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung des Geräts 
unterwiesen wurden und die bestehenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden.
• Die Heizung darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose positioniert werden.
• Verwenden Sie diese Heizung bitte nicht in unmittelbarer Nähe eines Bades, einer Dusche 

oder eines Schwimmbeckens.
• Verwenden Sie diese Heizung nicht, wenn sie heruntergefallen ist.
• Bitte nicht verwenden, wenn es sichtbare Anzeichen von Schäden an der Heizung 

(einschließlich Kabel und Stecker) gibt.
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• Verwenden Sie diese Heizung auf einer horizontalen und stabilen Oberfläche.
• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 

einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitswarnungen
• Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen 

in dieser Bedienungsanleitung. Dieses Gerät ist ausschließlich für den normalen Gebrauch 
im Haushalt vorgesehen. Verwenden Sie es nur zur Beheizung Ihres Zuhauses

• Halten Sie die folgenden Mindestabstände ein, wenn Sie das Gerät aufstellen:
◦ Mindestabstand zur Decke/zum Dach: 100 cm
◦ Freier Mindestabstand an der Vorderseite: 100 cm
◦ Mindestabstand zu den Seiten: 50 cm

• Die Luft um dieses Gerät herum muss frei zirkulieren können.
• Installieren Sie es niemals zu nahe an großen Gegenständen und niemals unter einem Regal, 

Schrank, vor Vorhängen oder Ähnlichem. Die Mindestabstände von großen Gegenständen 
wie Regalen, Schränken usw. zur Oberseite, zu den Seiten und zur Unterseite dieses Geräts 
entsprechen den oben genannten Mindestabständen zu Decken, Seitenwänden und zum 
Boden.

• Stecken Sie den Netzstecker erst dann in die Steckdose, wenn das Gerät ordnungsgemäß 
installiert wurde.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe oder gegenüber von Möbeln, Vorhängen, 
Papier, Kleidung, Bettwäsche, Handtüchern oder anderen brennbaren Materialien. Halten 
Sie mindestens 1 Meter Abstand zum Gerät!

• Die Unterlage, auf der das Gerät aufgestellt wird, darf nicht aus brennbaren Materialien 
bestehen. Sie muss Temperaturen von mindestens 125 °C standhalten, ohne zu verbrennen, 
zu schmelzen, sich zu verformen oder in Flammen aufzugehen. Überprüfen Sie regelmäßig, 
dass die Oberfläche nicht überhitzt, da dies gefährlich sein könnte!

• Die auf dem Gerät angegebene Anschluss-Spannung und -Frequenz muss mit der Spannung 
und Frequenz der von Ihnen verwendeten Steckdose übereinstimmen. Die Steckdose muss 
geerdet sein und die Elektroinstallation sollte mit einem Fehlerstromschutzschalter von 30 
mA abgesichert werden. Die verwendete Steckdose sollte immer leicht zugänglich sein, um 
im Notfall den Stecker aus der Steckdose ziehen zu können.

• Um eine Überlastung und/oder das Durchbrennen von Sicherungen zu vermeiden, 
seien Sie vorsichtig mit anderen Geräten, die an derselben Steckdose oder Stromgruppe 
angeschlossen sind wie das Gerät.

• Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in feuchten Räumen wie Badezimmern, Waschräumen 
usw. geeignet. Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasserstellen und 
Wasserbehältern (Wasserhahn, Badewanne, Dusche, Toilette, Waschbecken, Schwimmbad 
usw.) auf.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf nasse Oberflächen und vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in 
der Nähe verschüttet werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht hinter einer Tür oder entlang eines Durchgangs auf, um ein 
versehentliches Umstoßen zu vermeiden.

• Stellen Sie dieses Gerät niemals hinter einer Tür oder neben einem offenen Fenster auf, wo 
Regen eindringen könnte.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer oder Wärmequellen auf.
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• Stellen Sie das Gerät niemals auf Oberflächen wie Betten oder hochflorigen Teppichen, da 
sonst die Öffnungen verstopfen könnten.

• Im Inneren des Geräts befinden sich heiße und/oder glühende und funkenbildende 
Komponenten. Installieren oder verwenden Sie das Gerät daher nicht an Orten, an denen 
Kraftstoffe, Farben, brennbare Flüssigkeiten und/oder Gase gelagert werden.

• Installieren/verwenden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung, in der Brandgefahr besteht, 
z. B. in der Nähe von Gastanks, Gasleitungen oder Aerosolen. Dies stellt eine Explosions- und 
Brandgefahr dar!

• Setzen Sie das Gerät keinen starken Vibrationen oder mechanischen Belastungen aus.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder auf kleinem Raum (< 15 m3).
• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es an etwas angelehnt ist oder liegt.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht ins Wasser fallen kann, dass kein Wasser eindringen 

kann und setzen Sie es KEINEN starken oder heftigen Wasserstrahlen aus.
• Bedienen oder berühren Sie das Gerät NICHT mit nassen Händen.
• Installieren Sie das Gerät so, dass es nicht von einer Badewanne, Dusche oder einem 

Schwimmbecken aus bedient oder berührt werden kann.
• Dieses Gerät ist nicht für die Wand- oder Deckenmontage geeignet.
• Wickeln Sie das Stromkabel des Geräts vollständig ab, bevor Sie den Stecker in die Steckdose 

stecken. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nirgendwo die heißen Teile des Geräts berührt 
oder auf andere Weise heiß werden kann.

• Verlegen Sie das Stromkabel nicht unter Teppichen, Matten, Läufern usw. und halten Sie das 
Kabel vom Gehweg fern. Stellen Sie sicher, dass niemand darauf tritt und dass keine Möbel 
darauf gestellt werden.

• Verlegen Sie das Kabel nicht entlang scharfer Ecken und wickeln Sie es nach Gebrauch nicht 
zu fest auf!

• Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit Öl, Lösungsmitteln und scharfen Gegenständen in 
Berührung kommt.

• Überprüfen Sie das Kabel regelmäßig auf Schäden.
• Verdrehen oder knicken Sie das Stromkabel nicht und wickeln Sie es nicht um das Gerät, da 

dies die Isolierung beschädigen kann!
• Schließen Sie das Gerät nur an eine fest installierte Steckdose an. Verwenden Sie KEINE 

Anschlussdose, Steckdosenleiste, Mehrfachsteckdosen usw. Es wird empfohlen, kein 
Verlängerungskabel zu verwenden, da dies zu Überhitzung und Bränden führen kann. Wenn 
die Verwendung eines Verlängerungskabels unvermeidbar ist, stellen Sie sicher, dass Sie 
ein unbeschädigtes und zugelassenes geerdetes Verlängerungskabel mit einer zulässigen 
Leistung verwenden, die deutlich höher ist als die des von Ihnen verwendeten Geräts.

• Wickeln Sie das Verlängerungskabel immer vollständig ab, um eine Überhitzung zu 
vermeiden.

• Decken Sie das Gerät niemals ab und blockieren Sie es nicht, da dies zu einer Überhitzung 
führt und Brandgefahr besteht.

• Hängen oder legen Sie niemals Gegenstände wie Kleidung, Handtücher, Decken, Kissen usw. 
auf das Gerät.

• Verwenden Sie das Gerät niemals zum Trocknen von Kleidung und legen Sie keine 
Gegenstände darauf. Es darf nichts gegen das Gerät gelehnt werden!

• Lüftungsöffnungen dürfen niemals blockiert werden, da dies eine Brandgefahr darstellen 
kann.
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• Dieses Gerät wird während des Gebrauchs heiß. Berühren Sie das Gerät niemals, wenn es 
eingeschaltet ist oder kurz danach, da Sie sich verbrennen könnten.

• Verhindern Sie, dass Fremdkörper in die Strahlungs-/Belüftungs- oder Abluftöffnungen des 
Geräts gelangen. Dies kann zu Stromschlägen, Brand oder Schäden führen.

• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist!
• Ziehen Sie den Stecker immer am Stecker selbst heraus; ziehen Sie niemals am Stromkabel.
• Verwenden Sie KEINE Ergänzungen/Zubehör im/am Gerät, die nicht vom Hersteller 

empfohlen oder von diesem geliefert werden.
• Der Stecker kann sich während des Betriebs des Geräts lauwarm anfühlen. Das ist normal; 

sollte der Stecker jedoch sehr heiß werden, dann ist die Steckdose defekt. Bitte wenden Sie 
sich an Ihren Elektriker.

• Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose: Schalten 
Sie das Gerät niemals durch Ziehen des Steckers aus! Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen oder um das Gerät zu verschieben.

• Bedienen Sie das Gerät (inkl. Stecker) niemals mit nassen Händen.
• Lassen Sie ein laufendes Gerät niemals unbeaufsichtigt! Schalten Sie es aus und ziehen Sie 

dann den Stecker aus der Steckdose.
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit einer zusätzlichen Zeitschaltuhr, einem Timer, einem 

Dimmer, einem externen Spannungsregler oder einem anderen Gerät, das das Gerät 
automatisch einschaltet.

• Wenn das Gerät nass wird, ziehen Sie unbedingt den Stecker aus der Steckdose!
• Verwenden Sie kein Gerät, das nass ist. Es muss von einer autorisierten, kompetenten und 

qualifizierten Person repariert werden.
• Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten und berühren Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker niemals mit nassen 
Händen.

• Schalten Sie das Gerät immer aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie 
das Gerät abkühlen, wenn: Sie das Gerät installieren/entfernen, reinigen oder warten.

• Nehmen Sie niemals Änderungen am Gerät, am Stromkabel oder am Stecker vor und halten 
Sie das Gerät sauber. Staub, Schmutz und/oder Ablagerungen im Gerät führen häufig zu 
Überhitzung.
◦ Stellen Sie sicher, dass diese Art von Ablagerungen regelmäßig entfernt werden.

• Schalten Sie das Gerät niemals ein, wenn Sie Schäden am Gerät selbst, am Kabel oder 
am Stecker festgestellt haben oder wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, seltsame 
Geräusche macht, ungewöhnlich riecht oder Rauch austritt, oder wenn es heruntergefallen 
ist oder andere Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
◦ In diesem Fall ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose.
◦ Bringen Sie das gesamte Gerät zu Ihrem Händler oder einem anerkannten Elektriker, um 

es überprüfen und/oder reparieren zu lassen.
◦ Verlangen Sie immer die Verwendung von Originalteilen.

• Das Gerät darf nur von einer sachkundigen und qualifizierten Person geöffnet und/oder 
repariert werden.
◦ Führen Sie nicht selbst Reparaturen durch, da dies gefährlich sein könnte!
◦ Reparaturen, die von nicht autorisierten Personen durchgeführt werden, oder 

Änderungen am Gerät können die Staub-/Wasserdichtigkeit des Geräts beeinträchtigen 
und führen zum Erlöschen der Garantie und der Haftung des Herstellers.
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Garantie
EUROM  gewährt ab Kaufdatum eine Garantie von 36  Monaten auf dieses Gerät. Die Garantie 
deckt keine Abnutzung durch normale Verwendung ab. Die Garantie erlischt, wenn ein Defekt 
auf einen unbeabsichtigten oder unachtsamen Gebrauch des Geräts zurückzuführen ist. Der 
Hersteller, Importeur und Lieferant haften nicht für fehlerhafte Verbindungen.

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EUROM  Gerät entschieden haben. Sie haben ein 
Qualitätsgerät gekauft, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden. Wenn Sie dieses Gerät mit 
Respekt und Sorgfalt verwenden, wird das Risiko von Personen- oder Sachschäden verringert.

VORSICHT
Es ist wichtig, dieses Handbuch zu lesen und zu verstehen, bevor Sie das Gerät 
zusammenbauen, installieren und verwenden.

Dieses Handbuch beschreibt die korrekte und sichere Verwendung dieses Geräts. Bewahren Sie 
das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Das Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil 
des Geräts und muss dem neuen Besitzer beim Weiterverkauf oder Austausch übergeben 
werden. Das Handbuch wurde mit größter Sorgfalt erstellt. Wir behalten uns jedoch das Recht 
vor, das Handbuch jederzeit zu verbessern und anzupassen. Die verwendeten Bilder können 
abweichen.

Die folgenden Symbole und Begriffe werden in diesem Handbuch verwendet, um den Leser auf 
Sicherheitsfragen und wichtige Informationen aufmerksam zu machen:

WARNUNG
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu Verletzungen des Bedieners oder von Umstehenden, zu 
leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der Umwelt führen 
kann.

VORSICHT
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der 
Umwelt führen kann.
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Identifizierung

Abbildung  7.

Spezifikationen

Typ PTC Compact 1500

Versorgungsspannung 220-240V~ / 50-60Hz

Maximale Kapazität 1500W

Schutzklasse Klasse II

Abmessungen 15 x 12 x 22,5 cm

Gewicht 0,83 kg

Beschreibung
Dieses EUROM-Gerät ist eine einfach zu bedienende Elektroheizung für den Innenbereich.

Unboxing

WARNUNG
Plastikbeutel können gefährlich sind. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten 
Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.

Das Gerät ist in einem einzelnen Karton verpackt. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und vergewissern Sie sich, dass das Gerät nicht beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn es beschädigt ist, und wenden Sie sich immer an Ihren Lieferanten. Bewahren Sie die 
Verpackung für eine sichere Lagerung und einen sicheren Transport auf.
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1. Steuerschalter
2. Kontrollleuchte
3. Netzstecker
4. Thermostat

Abbildung  8.

Bedienfeld

1. Steuerschalter
a. O - aus
b. Ventilator-Symbol - Nur Ventilator
c. I - 750 Watt
d. II - 1500 Watt

2. Kontrollleuchte
3. Thermostat

Abbildung  9.

Transport und Lagerung
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
• Reinigen Sie das Gerät, bevor Sie es aufbewahren.
• Transportieren Sie das Gerät in aufrechter Position.
• Lagern Sie das Gerät aufrecht, in der Originalverpackung und an einem kühlen, trockenen 

und staubfreien Ort.

Installation
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Oberfläche.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
3. Stellen Sie sicher, dass um das Gerät herum genügend Platz vorhanden ist.
4. Stecken Sie den Netzstecker in eine leicht zugängliche Steckdose.
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Betrieb
Die Heizung wird mit dem Steuerschalter und einem Thermostat bedient.

Der Steuerschalter hat 4 Einstellungen (Abbildung 9, Pos. 1):
• O – aus
• Ventilator-Symbol – Nur Ventilator
• I – Halbe Leistung 750 Watt
• II – Volle Leistung 1500 Watt

Stellen Sie mit dem Thermostat die gewünschte Raumtemperatur ein.

1. Drehen Sie den Thermostat im Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu erhöhen, oder gegen 
den Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu senken.

2. Drehen Sie die Thermostat-Wählscheibe so weit wie möglich im Uhrzeigersinn.
3. Wenn die gewünschte Temperatur erreicht ist, drehen Sie die Thermostat-Wählscheibe 

langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ein Klicken hören.
4. Die gewünschte Temperatur ist jetzt eingestellt.

Wenn die Umgebungstemperatur unter die festgelegte Temperatur sinkt, werden die Heizung 
und die Kontrollleuchte eingeschaltet.

Wenn Sie die gewünschte Temperatur höher oder niedriger einstellen möchten, drehen Sie 
die Thermostat-Wähscheibe auf "Maximum" (im Uhrzeigersinn) oder "Minimum" (gegen den 
Uhrzeigersinn).

Nach dem Betrieb
1. Stellen Sie sicher, dass sich der Steuerschalter in der Position O - Aus befindet.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
3. Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es anfassen.
4. Wickeln Sie das Stromkabel auf.

Wartung

WARNUNG
Führen Sie keine Reparaturen oder Änderungen an diesem Gerät durch.

Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen von einem von EUROM  autorisierten Fachmann 
durchgeführt werden. Wenn das Stromkabel und/oder der Stecker beschädigt sind, sollten Sie 
das entsprechende Teil vom Hersteller oder dessen Servicemitarbeiter oder von Personen mit 
ähnlichen Qualifikationen ersetzen lassen, um Risiken zu vermeiden.
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Reinigung

WARNUNG
Das Gerät wird sehr heiß. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet, vom 
Stromnetz getrennt und vollständig abgekühlt ist.

VORSICHT
Bitte nicht verwenden:
• Scheuerpads;
• harte Bürsten;
• brennbare, aggressive oder chemische Reinigungsmittel.

Verhindern Sie, dass Wasser in das Gerät eindringt. Tauchen Sie keinen Teil des 
Geräts in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

Es wird empfohlen, das Gerät nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung zu reinigen.

1. Saugen Sie die Öffnungen vorsichtig ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.
2. Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten, sauberen, weichen, fusselfreien Tuch oder einer 

weichen Bürste ab.
3. Lassen Sie das Gerät vor Gebrauch und Lagerung vollständig trocknen.

Abfallentsorgung

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit 
dem anderen Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
unterstützten. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie 
können dieses Produkt einer umweltgerechten Wiederverwertung zuführen.
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Anhänge
Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Modellkennung: PTC Compact 1500

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Art des Wärmeleistungs-/Raumtemperaturreglers (bitte 
eine Möglichkeit auswählen)

Nennwärmeleistung Pnom 1,500 kW Einstufige Wärmeleistung, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Mindestwärmeleistung 
(Richtwert)

Pmin 0,750 kW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Maximale kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax,c 1,500 kW Raumtemperaturregler mit mechanischem 
Thermostat

ja

Leistungsaufnahme Mit elektronischem Raum-temperaturegler nein

Im Aus-Zustand Po 0,00 W Elektronischer Raumtemperaturregler mit 
Tageszeitregelung

nein

Im Bereitschaftszustand Psm k.A. W Elektronische Raumtemperaturregler mit 
Wochentagsregelung

nein

Im Leerlaufzustand Pidle 0,00 W Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen 
möglich)

Im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb

Pnsm k.A. W Raumtemperaturregler mit Präsenzerkennung nein

Bereitschaftszustand 
mit Informations- oder 
Statusanzeige

nein Raumtemperaturregler mit Erkennung offener 
Fenster

nein

Raumheizungs-
Jahresnutzungsgrad im 
aktiven Betrieb

Ns,on 85,0 % Fernbedienungsoption nein

Adaptive Regelung des Heizbeginns nein

Adaptive Regelung des Heizbeginns nein

Schwarzkugelsensor nein

Selbstlernfunction nein

Regelungsgenauigkeit nein

Kontaktangaben Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - Die Niederlande
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Avertissements obligatoires
Lisez attentivement et intégralement le mode d'emploi avant d'utiliser (et d'installer) ce 
dispositif. Vérifiez avant toute utilisation si votre nouveau dispositif (y compris le câble et la 
fiche) présente des dommages visibles. N'utilisez jamais un dispositif endommagé. Remettez-le 
plutôt au fournisseur pour qu'il vous le remplace. Une utilisation ou une installation incorrectes 
présentent un risque de choc électrique et/ou d'incendie.

AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas ce chauffage dans de petites pièces si celles-ci sont occupées par 

des personnes qui ne peuvent quitter la pièce par leurs propres moyens, sauf 
si une surveillance constante est assurée.

• Pour réduire le risque d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou tout autre 
matériau inflammable à une distance minimale de 1 mètre de la sortie d'air.

AVERTISSEMENT
Afin d’éviter une surchauffe, ne couvrez pas le chauffage.

PRUDENCE
Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Une attention particulière doit être portée en présence d’enfants et de 
personnes vulnérables.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils sont surveillés en 
permanence.

• Les enfants âgés de 3 ans ou plus et de moins de 8 ans ne peuvent allumer/éteindre le 
dispositif que si celui-ci a été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale 
prévue, qu'ils font l’objet d'une surveillance ou qu’ils ont reçu des instructions concernant 
l’utilisation du dispositif en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants âgés de 3 ans ou plus et de moins de 8 ans ne sont pas autorisés à brancher, régler 
et nettoyer le dispositif ou effectuer l’entretien.

• Ce dispositif peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances à condition qu'ils fassent l'objet d'une surveillance ou qu'ils aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation du dispositif en toute sécurité et qu'ils comprennent les 
risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le dispositif.
• Le nettoyage et l'entretien utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance.
• Le chauffage ne doit pas être placé immédiatement sous une prise de courant.
• N’utilisez pas ce chauffage à proximité immédiate d’une baignoire, d’une douche ou d’une 

piscine.
• N’utilisez pas ce chauffage s’il a fait l’objet d'une chute.
• N'utilisez pas ce chauffage si celui-ci présente des signes visibles de dommage, y compris le 

câble et la prise.
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• Utilisez ce chauffage sur une surface horizontale et stable.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 

de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Avertissements généraux de sécurité
• Utilisez ce dispositif uniquement pour l'usage auquel il est destiné et conformément aux 

instructions fournies dans ce manuel. Ce dispositif est exclusivement destiné à un usage 
domestique normal. Utilisez uniquement pour le chauffage de votre logement

• Respectez les distances minimales suivantes lors de l’installation de l’appareil :
◦ Distance minimale du plafond/toit : 100 cm
◦ Distance libre minimale à l’avant : 100 cm
◦ Distance minimale par rapport aux côtés: 50 cm

• L'air autour de ce dispositif doit pouvoir circuler librement.
• Ne l'installez jamais trop près d'objets volumineux et jamais sous une étagère, une 

armoire, des rideaux ou tout autre objet similaire. Les distances minimales entre des objets 
volumineux tels qu'étagères, armoires, etc. et le dessus, les côtés et le dessous de ce 
dispositif sont identiques aux distances minimales mentionnées précédemment par rapport 
aux plafonds, aux murs latéraux et au sol, respectivement.

• N’insérez pas la fiche dans la prise murale avant que le dispositif ne soit correctement 
installé.

• N'utilisez pas ce dispositif près ou en face de meubles, rideaux, papier, vêtements, literie, 
serviettes ou autres matériaux inflammables. Observez une distance d'au moins 1 mètre du 
dispositif !

• La base sur laquelle le dispositif est placé ne doit pas être constituée de matériaux 
inflammables. Elle doit résister à des températures d'au moins 125 °C sans brûler, fondre, 
se déformer ou s'enflammer. Vérifiez régulièrement que la surface ne surchauffe pas pour 
éviter tout danger !

• La tension et la fréquence de connexion indiquées sur l’appareil doivent correspondre à 
celles de la prise que vous utilisez. La prise doit être dotée d’une connexion à la terre et 
l’installation électrique doit être protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA. À tout 
moment, la prise utilisée doit être facilement accessible afin de pouvoir retirer la fiche de la 
prise en cas d’urgence.

• Pour éviter toute surcharge ou le déclenchement de fusibles, soyez prudent avant de 
brancher d'autres équipements sur la même prise ou le même groupe électrique que celle 
ou celui du dispositif.

• Ce dispositif ne convient pas à une utilisation dans des endroits humides tels que des salles 
de bain, des buanderies, etc. Ne placez jamais le dispositif à proximité de points d'eau ou de 
réservoirs (robinets, baignoire, douche, toilettes, évier, piscine, etc.).

• Ne le placez pas sur des surfaces humides et évitez tout contact avec des liquides.
• Ne placez pas le dispositif derrière une porte ou le long d'un passage afin d'éviter tout 

risque de trébuchement accidentel.
• Ne placez jamais ce dispositif derrière une porte ou près d'une fenêtre ouverte, par laquelle 

de la pluie peut entrer.
• Ne placez pas ce dispositif à proximité d'un feu ouvert ou d'une source de chaleur.
• Ne placez jamais le dispositif sur des surfaces telles que des lits ou des moquettes épaisses 

(risque d’obstruction des ouvertures).
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• Le dispositif contient des composants chauds et/ou incandescents et susceptibles de 
produire des étincelles. Par conséquent, n'installez ou n'utilisez pas ce dispositif à proximité 
de combustibles, de peinture, de liquides inflammables et/ou de gaz.

• N'installez / n'utilisez pas le dispositif dans un environnement présentant un risque 
d'incendie, par exemple à proximité de réservoirs de gaz, de conduites de gaz ou d'aérosols. 
Ceci représente un risque d'explosion et d'incendie !

• N'exposez pas le dispositif à de fortes vibrations ou contraintes mécaniques.
• N'utilisez pas ce dispositif à l'extérieur ou dans un espace trop réduit < 15 m3.
• N'utilisez jamais le dispositif lorsqu'il est appuyé contre quelque chose ou qu'il se trouve en 

position couchée.
• Assurez-vous que le dispositif ne peut pas tomber dans l'eau et que de l'eau ne peut pas 

pénétrer à l'intérieur. Ne l'exposez PAS à des jets d'eau durs ou violents.
• Ne pas utiliser cet appareil ni le toucher avec des mains mouillées.
• Installez l’appareil de manière à ce que personne ne puisse l’utiliser ou le toucher depuis 

une baignoire, une douche ou une piscine.
• Ce dispositif ne convient pas à un montage au mur ou au plafond.
• Déroulez complètement le câble électrique de l’appareil avant d’insérer la fiche dans la 

prise. Assurez-vous que le câble ne touche pas les parties chaudes de l’appareil ou ne peut 
devenir chaud d’une autre manière.

• Ne placez pas le câble électrique sous des tapis, paillassons, etc. et maintenez le câble hors 
du passage. Assurez-vous que personne ne marche dessus et que des meubles ne soient pas 
posés dessus.

• Ne disposez pas le câble autour d'angles vifs et ne l'enroulez pas de manière trop serrée 
après utilisation !

• Évitez que le câble entre en contact avec de l’huile, des solvants et des objets tranchants.
• Vérifiez régulièrement que le câble n’est pas endommagé.
• Ne tordez pas, ne pliez pas et n'enroulez pas le câble électrique autour de l'appareil (risque 

de détérioration de l'isolation) !
• Branchez l’appareil uniquement sur une prise fixe. N'utilisez pas de boîte de jonction, 

de bloc multiprise, d'adaptateur multiprise, etc. Il est recommandé de ne pas utiliser de 
rallonge (risque de surchauffe et d'incendie). Si l'utilisation d'une rallonge est inévitable, 
assurez-vous d'utiliser une rallonge avec mise à la terre, en bon état et homologuée, dont la 
puissance admissible est nettement supérieure à celle du dispositif que vous utilisez.

• Déroulez toujours complètement la rallonge pour éviter toute surchauffe.
• Ne jamais couvrir ou bloquer l’appareil, car cela peut provoquer une surchauffe et comporte 

un risque d’incendie.
• Ne suspendez ou ne placez jamais des objets tels que des vêtements, des serviettes, des 

couvertures, des oreillers, etc. sur le dispositif.
• N’utilisez jamais l’appareil pour sécher du linge et ne posez jamais rien dessus. Ne rien 

appuyer contre l’appareil !
• Les ouvertures de ventilation ne doivent jamais être obstruées (risque d'incendie).
• Ce dispositif devient chaud pendant son utilisation. Ne touchez jamais le dispositif lorsqu'il 

est allumé ou peu après son extinction ; vous risquez de vous brûler.
• Évitez que des objets étrangers ne pénètrent dans les orifices de rayonnement / ventilation 

ou de sortie du dispositif. Ceux-ci peuvent provoquer un choc électrique, un incendie ou des 
dommages.
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• Retirez toujours la fiche de la prise lorsque le dispositif n'est pas utilisé !
• Retirez toujours la fiche en tirant sur celle-ci ; ne tirez jamais sur le câble électrique.
• N’utilisez pas d’ajouts et/ou d’accessoires dans ou sur l’appareil qui ne sont pas 

recommandés ni fournis par le fabricant.
• La prise peut sembler un peu chaude lorsque l’appareil fonctionne. Ceci est normal, mais 

si la fiche devient très chaude, il y a un problème avec la prise. Veuillez contacter votre 
électricien.

• Éteignez toujours le dispositif et retirez la fiche de la prise de courant : n'éteignez jamais 
le dispositif en retirant la fiche de la prise ! Ne tirez jamais sur le câble électrique pour 
débrancher la fiche de la prise ou pour déplacer l’appareil.

• N’utilisez jamais l’appareil, y compris la fiche, avec les mains mouillées.
• Ne laissez jamais le dispositif sans surveillance lorsqu'il est allumé ! Éteignez-le et retirez 

ensuite la fiche de la prise.
• N'utilisez pas le dispositif avec une minuterie, un temporisateur, un variateur ou un 

régulateur de tension externe ou avec tout autre appareil allumant automatiquement le 
dispositif.

• Si le dispositif est mouillé, retirez la fiche de la prise !
• N'utilisez pas le dispositif s'il est mouillé. Confiez-le pour réparation à une personne 

autorisée, compétente et qualifiée.
• N'immergez jamais le dispositif, le cordon ou la fiche dans de l'eau ou d'autres liquides et ne 

touchez jamais le dispositif avec des mains mouillées.
• Éteignez toujours le dispositif, débranchez-le de la prise et laissez-le refroidir lorsque : vous 

installez, nettoyez ou entretenez le dispositif.
• N'apportez jamais de modification au dispositif, au câble électrique ou à la fiche et veillez 

à l'état de propreté du dispositif. La présence de poussières, de salissures et/ou de dépôts 
dans le dispositif entraîne souvent une surchauffe.
◦ Assurez-vous que ces accumulations sont régulièrement enlevées.

• N'allumez jamais le dispositif si vous avez constaté des dommages sur le dispositif lui-même, 
le câble ou la fiche, s'il ne fonctionne pas correctement; s'il émet des bruits inhabituels, s'il 
dégage une odeur étrange ou vous voyez de la fumée, s'il est tombé ou s'il présente tout 
autre signe de dommage.
◦ Retirez la fiche de la prise de courant si la situation se présente.
◦ Confiez le dispositif complet à votre fournisseur ou à un électricien agréé pour qu'il soit 

vérifié et/ou réparé.
◦ Demandez toujours que des pièces d'origine soient utilisées.

• Le dispositif peut uniquement être ouvert et/ou réparé par une personne compétente et 
qualifiée.
◦ N'effectuez pas vos propres réparations, ceci peut être dangereux !
◦ Toute réparation effectuée par des personnes non autorisées et toute modification 

apportée au dispositif peuvent endommager la capacité anti-poussière/étanche du 
dispositif et annulent la garantie et la responsabilité du fabricant.

Garantie
EUROM  offre une garantie de 36  mois sur cet appareil à partir de la date d'achat. La garantie 
ne couvre pas l’usure due à une utilisation normale. La garantie expire si un défaut est le 
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résultat d’une utilisation involontaire ou négligente de l’appareil. Le fabricant, l’importateur et le 
fournisseur ne sont pas responsables des raccordements incorrects.

Introduction
Merci d’avoir choisi cet appareil EUROM. Vous avez acheté un appareil de qualité dont vous 
profiterez pendant de nombreuses années. Une utilisation respectueuse et responsable de cet 
appareil réduit le risque de blessures et de dommages matériels.

PRUDENCE
Il est important de lire et de bien comprendre ce mode d’emploi avant 
d’assembler, d’installer et d’utiliser l'appareil.

Ce mode d’emploi décrit comment utiliser cet appareil de manière correcte et sécuritaire. 
Conservez ce mode d’emploi afin de pouvoir le consulter ultérieurement. Ce mode d’emploi est 
un élément essentiel de l’appareil et doit être remis au nouveau propriétaire lors de la revente 
ou de l’échange. Ce mode d’emploi a été rédigé avec le plus grand soin. Nous nous réservons 
néanmoins le droit d'améliorer et d'adapter ce manuel à tout moment. Les images utilisées 
peuvent être différentes.

Ce mode d’emploi utilise les symboles et termes suivants pour mettre en évidence les éléments 
relatifs à la sécurité et diverses informations importantes :

AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des blessures pour 
l’opérateur ou les personnes présentes et des dommages légers et/ou modérés 
pour le produit ou l’environnement si les consignes de sécurité ne sont pas 
respectées.

PRUDENCE
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des dommages légers et/ou 
modérés pour le produit ou l'environnement si les consignes de sécurité ne sont 
pas respectées.

Identification

Figure  10.
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Spécifications

Type PTC Compact 1500

Tension d'alimentation 220-240V~ / 50-60Hz

Puissance maximale 1500W

Indice de protection Classe II

Dimensions 15 x 12 x 22,5 cm

Poids 0,83 kg

Description
Cet appareil EUROM est un chauffage électrique facile à utiliser, destiné à un usage à l’intérieur.

Déballage

AVERTISSEMENT
Les sacs en plastique peuvent être dangereux. Pour éviter tout risque de 
suffocation, gardez ce sachet hors de portée de bébés et d'enfants.

L'appareil est emballé dans un carton unique. Retirez tout le matériel d'emballage et assurez-
vous que l'appareil n'est pas endommagé. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. Dans 
ce cas, contactez toujours votre fournisseur. Conservez l’emballage pour un rangement et un 
transport sécuritaires.

1. Commutateur de commande
2. Lampe témoin
3. Fiche d’alimentation
4. Thermostat

Figure  11.
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Panneau de commande

1. Commutateur de commande
a. O – Arrêt
b. Symbole ventilateur – Uniquement 

ventilateur
c. I – 750 watts
d. II – 1 500 watts

2. Lampe témoin
3. Thermostat

Figure  12.

Transport et rangement
• Éteignez l'appareil et retirez la fiche de la prise de courant.
• Nettoyez l’appareil avant de le ranger.
• Transportez l’appareil en position verticale.
• Rangez l’appareil à la verticale dans son emballage d'origine et dans un endroit frais, sec et 

sans poussière.

Installation
1. Placez l'appareil sur une surface plane et stable.
2. Assurez-vous que le dispositif est éteint.
3. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de l'appareil.
4. Insérez la fiche d’alimentation dans une prise murale facilement accessible.

Utilisation
Le chauffage fonctionne à l'aide du commutateur de commande et un thermostat.

Le commutateur de commande a 4 positions (Figure 12, pos. 1) :
• 0 – Arrêt
• Symbole ventilateur – Uniquement ventilateur
• I – Demi-puissance 750 watts
• II – Pleine puissance 1 500 watts

Utilisez le thermostat pour régler la température ambiante voulue.

1. Tournez le thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la 
température ou dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour baisser la 
température.

2. Tournez le cadran de thermostat jusqu'au bout dans le sens des aiguilles d'une montre.
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3. Lorsque la température voulue est atteinte, tournez lentement le cadran du thermostat 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un déclic.

4. La température voulue est à présent réglée.

Si la température ambiante descend en dessous de la température réglée, le chauffage et la 
veilleuse s'allument.

Si vous souhaitez augmenter ou diminuer la température souhaitée, tournez le cadran du 
thermostat sur « maximum » (dans le sens des aiguilles d'une montre) ou « minimum » (dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre).

Après utilisation
1. Assurez-vous que le commutateur de commande est en position O – Arrêt.
2. Retirez la fiche d’alimentation de la prise de courant.
3. Laissez l’appareil refroidir avant de le toucher.
4. Enroulez le câble d’alimentation.

Entretien

AVERTISSEMENT
N’effectuez aucune réparation ou modification sur cet appareil.

L’entretien et les réparations doivent être effectués par un professionnel autorisé EUROM. Si le 
cordon d’alimentation et/ou la fiche électrique sont endommagés, ils doivent être remplacés 
par le fabricant, par son technicien SAV ou par toute autre personne ayant des qualifications 
similaires afin de prévenir les risques éventuels.

Nettoyage

AVERTISSEMENT
L’appareil devient très chaud. Assurez-vous que l’appareil est éteint, débranché 
et complètement refroidi.

PRUDENCE
N’utilisez pas :
• de tampons à récurer ;
• de brosses dures ;
• de produits de nettoyage inflammables, agressifs ou chimiques.

Évitez que de l’eau ne puisse pénétrer dans l’appareil. N’immergez aucune partie 
de l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides.

Il est recommandé de nettoyer l’appareil après chaque utilisation et avant de le ranger.
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1. Passez soigneusement l'aspirateur sur les ouvertures pour enlever la poussière et les 
salissures.

2. Essuyez le dispositif avec un chiffon humide, propre, doux et non pelucheux ou une brosse 
douce.

3. Laissez le dispositif sécher complètement avant de l'utiliser ou de le ranger.

Élimination

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l'ensemble de l'UE. Dans le cadre de la prévention contre l'élimination incontrôlée de 
déchets susceptibles de nuire à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez les déchets 
de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable de ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant qui vous a vendu le produit. Ils peuvent prendre ce produit en charge 
pour le recycler dans le respect de l'environnement.
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Annexes
Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Référence du modèle : PTC Compact 1500

Élément Symbole Valeur Unité Élément Unité

Puissance thermique Type de contrôle de la puissance thermique/de la 
température de la pièce (sélectionner un seul type)

Puissance thermique 
nominale

Pnom 1,500 kW contrôle de la puissance thermique à un palier, 
pas de contrôle de la température de la pièce

non

Puissance thermique 
minimale (indicative)

Pmin 0,750 kW contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, 
pas de contrôle de la température de la pièce

non

Puissance thermique 
maximale continue

Pmax,c 1,500 kW contrôle de la température de la pièce avec 
thermostat mécanique

oui

Consommation contrôle électronique de la température de la 
pièce

non

En mode arrêt Po 0,00 W contrôle électronique de la température de la 
pièce et programmateur journalier

non

En mode veille Psm n.d. W contrôle électronique de la température de la 
pièce et programmateur hebdomadaire

non

En mode ralenti Pidle 0,00 W Autres options de contrôle (sélectionner une ou 
plusieurs options)

En mode veille avec 
maintien de la connexion au 
réseau

Pnsm n.d. W contrôle de la température de la pièce, avec 
détecteur de présence

non

En mode veille avec 
affichage d’une information 
ou d’un état

non contrôle de la température de la pièce, avec 
détecteur de fenêtre ouverte

non

Efficacité énergétique 
saisonnière pour le 
chauffage des locaux en 
mode actif

Ns,on 85,0 % option contrôle à distance non

contrôle adaptatif de l'activation non

limitation de la durée d'activation non

capteur à globe noir non

fonctionnalité d’auto-apprentissage non

exactitude des réglages non

Coordonnées de contact Eurom – Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - Les Pays-Bas
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